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ACCORD' DE COOPERATION SCIENTIFIQUE ET TECHNOLOGI-
QUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE
FRAN(,AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FtDERATION
DE RUSSIE

Le Gouvernement de la RMpublique francaise et le

Gouvernement de la F~d~ration de Russie, ddnomms ci-apr~s

les "Parties", dans l'esprit du Trait6 entre la France et ]a

Russie sign6 le 7 fdvrier 19922, et

- convaincus que la coopdration scientifique et

technologique est l'un des fondements les plus importants des

relations bilatdrales et constitue un 616ment essentiel de

leur stabilit4 ;

- prenant acte de l'exprience positive accumul~e

par les deux pays dans le d~veloppenment des relations

scientifiques et techniques et reconnaissant la ndcessit4

d'amaliorer les r~alisations communes

- tenant compte de la rapidit6 du d6veloppement des

connaissances scientifiques et technologiques et de

l'internationalisation de la science et de la technologie

- d~sireux d'adapter la cooperation bilatdrale dans

les domaines de la science et de la technologie aux nouvelles

conditions politiques, 6conomiques et sociales lies, en

particulier, aux r~formes 6conomiques r~alis~es en Russie,

ainsi qu'au processus d'int~gration europdenne ;

I Entrd en vigueur le 20 janvier 1993 par notification, conformAment A I'artide 11.

2 Nations Unies, Recueil des Traitfs, vol. 1728, nO 1-30175.
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- consid~rant l'Accord de cooperation culturelle

(article 7 et 8) sign6 le 6 fdvrier 1992 entre le

Gouvernement de la R~publique franqaise et le Gouvernement de

la Fkd~ration de Russie ;

- conscients de l'importance d'une meilleure

coordination des relations franco-russes dans tous les

donaines de la science et de la technologie

sont convenus de ce qui suit

- ARTICLE 1 -

Les Parties s'engagent A favoriser le ddveloppenent

de la cooperation scientifique et technologique dans des

domaines d~termin~s d'un commun accord sur la base de
l'6galit6, de la rdciprocit6 et de ]'avantage mutuel.

Elles encouraqent l'ensemble des relations

scientifiques et technologiques entre les deux pays,

notamment la cooperation sur de grands projets ou programmes.

- ARTICLE 2 -

Les Parties contribuent A 1V6tude des questions

fondamentales li~es au ddveloppement de la science et de la

technologie, y compris la politique scientifique et

technologique.

- ARTICLE 3 -

Les Parties d~veloppent leur cooperation en

recherche fondamentale. Dans ce domaine, elles encouragent
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les diff~rentes formes dinitiatives bilat6rales ou

multilatdrales visant A soutenir les travaux en commun et A

crier les conditions mat~rielles de leur rdalisation.

- ARTICLE 4 -

Compte tenu de l'importance particuli~re de

linnovation et du progr~s technologique dans le

d~veloppement de leur 6conomie. les Parties s'efforcent

d'6largir et d'encourager leur cooperation dans les domaines

de la recherche industrielle et des nouvelles technologies

dans le respect de leur I6gislation et r~glementation

nationales et de leurs engagements internationaux en mati~re

de propri~t6 intellectuelle et industrielle.

Dans cet esprit, l'tablissement de liens entre

centres de recherche scientifique et technique, universitds,

entrpprises et organisations intdressds A la valorisation des

resultats de la recherche et du ddveloppement sera encourage.

- ARTICLE 5 -

En tenant compte des priorit~s nationales, les deux

Parties favorisent 1'dlaboration de projets conjoints de

recherche et (ou) de ddveloppement.

Pour ce faire, elles encouragent les contacts

directs entre organismes de recherche, universitds et

institutions de recherche pouvant conduire 6ventuellement A

des accords sp~cifiques ou A des programmes de travail

conjoints.
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- ARTICLE 6 -

Les Parties favorisent l'61aboration de projets

communs qui pourraient s'int6grer aux actuels et futurs

programmes europ6ens et internationaux, et contribuer A la

participation plus active des savants et des sp~cialistes des

deux pays A leur rdalisation.

- ARTICLE 7 -

La cooptration dans le cadre du

notamment prendre les formes suivantes :

6changes de scientifiques, de

techniques et d'experts,

present Accord peut

personnels

- s6jours de recherche et A vocation technologique,

- organisation de cont6rences, colloques et de

rencontres d'experts,

- r~alisation de projets de recherche scientifique

et technologique,

- jumelages de laboratoires,

- soutien aux initiatives visant A ddvelopper les

technop6les et les structures mixtes dans le domaine de ]a

valorisation,

- 6changes d'information et de documentation

scientifique et technique.
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- ARTICLE 8 -

Afin d'assurer la mise en oeuvre du pr~sent Accord,

les Parties instituent un Comitk Mixte de coopdration

scientifique et technologique ayant pour mission

a) de proc~der A des 6changes d'informations et

d'avis sur des questions de politique scientifique et

technologique

b) de procdder A l'examen et A la discussion des

activit~s menses en coopkration et des rdalisations obtenues

dans le cadre du present Accord;

c) de prdparer et de presenter aux Parties des

propositions de programmes de cooperation susceptibles de

contribuer A la mise en oeuvre du present Accord, et

d) d'adopter des recomatandations concernant

I'amelioration des modalits de mise en oeuvre de la

cooperation.

- ARTICLE 9 -

Chaque Partie ddsigne ses reprdsentants au Comit6

Mixte de coopDration scientifique et technologique.

Celui-ci se rdunit alternativement A Paris et A

Moscou A une date fixde par voie diplomatique.

Le Comit6 Mixte de coopdration scientifique et

technologique peut, au cas o cela serait n~cessaire,
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instituer des groupes de travail provisoires sur des domaines

concrets de la cooperation scientifique et technologique.

- ARTICLE 10 -

En conformit6 avec leurs 16gis]ation et

r~glementation nationales et leurs engaaements

internationaux, les Parties assurent la protection et, le cas

6ch~ant, la repartition 6quitab]e des droits de proprit6

intellectuelle et industrielle lorsque ]es r~sultats des

travaux conduits en commun dans le cadre de la cooperation

instituke par le present Accord sont de nature A conf~rer de

tels droits. Les modalit~s de repartition de ces droits

peuvent faire l'objet d'arrangements particuliers.

La mrme protection des droits de proprikt6

intellectuelle est assur~e par les Parties en ce qui concerne

1'information scientifique et technique fournie par une

Partie A ]'autre dans le cadre de la coop~ration pr~vue par

le present Accord.

- ARTICLE 11 -

Chaque Partie notifiera A l'autre l'accomplissement

des procedures requises en ce qui la concerne pour l'entr~e

en vigueur du present Accord. Celui-ci entre en vigueur A la

date de reception de la derni6re notification.

Le present Accord est conclu pour une dur~e de cinq

ans et, par la suite, est reconduit tacitement. II peut &tre

dknonc6, apr6s un d~lai de cinq ans. avec un pr~avis 6crit

d'un an.
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EN FOI de quoi, les repr~sentants des deux Parties,

dOment habilit~s A cet effet, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A Moscou le 21 Su'1We 1992

en double exenmplaire original, en langues francaise

et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique franraise:

HUBERT CURIEN
Ministre de la Recherche

et de l'Espace

Pour le Gouvernement
de la Fdddration de Russie:

Bolus G. SALTYKOV
Vice-President

du Conseil des Ministres,
Ministre de la Science,

de l'Enseignement sup6rieur
et de la Politique technologique
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COTrJAIIIEHHE ME)KY nPABHTEJ~bCTBOM (PAHUY3CKOFl
PECHYRJIHKH H HPABHTEJ~bCTBOM POCC14fCKOV DEAE-
PAUHH 0 HAYLIHOM H TEXHOJIOFHtIECKOM COTPYAHH-
'qECTBE

BpaBHTeAbCTBO 0paaqy3cKoA Pecny6nHKH m flpaBHTeAbCTBO

PoccHAcKoR leaepauxH, HMeHyeMwe B AAbNPAmeM CTOpOHaMH,

pyKOBOCTByRCb 4orOBOpOM mexAy 4paHimefl t PoccHeA

OT 7 4eBpaaB 1992 r.,

y6eI~eHHue B TOM, UT0 HayMHoe H TeXHOAOrHqeCKoe

COTPYAHHqeCTBO COCTaBARBT OAHy H3 BaXHeAHHX OCHOB

ABYCTOPOHHHX OTHOmeHHA H RBAiReTCR Ba8HM 3AeMeHTOM HX

CTa6HJbHOCTH,

nHpHHMaR Bo BHHMaHHe nO OXHTeJbHbIfi obiT, HaKOJeHHbI

B AByCTOpOHHHX HayqHO-TeXHHueCKHX CBR38X, H npH3HaBaH

Heo6xOAHMOCTb COBepmeHCTBOBaHHH TaKoro B3aHMO eACTBHH,

y1JHTWBaR TeMnb paCMHpeHHR HayuHLX H TeXHoorHqeCKHX

3HaHHR H HHTepHagHOHa H3aHI HayKH H TeXHoorHH,

IeA8a npHBeCTH ABYCTOpOHHee COTpyAHHueCTBO B

o6AaCTH HaYKH H TeXHOAOrHg B COOTBeTCTBHe C HOBblMH

nOAHTHmeCKHMH, 3KOHOMHeCKHMH m COLHaJbHUMH yCAOBHAMH,

CBR3aHHMMH, B qaCTHOCTH, C 3KOHOMHueCKHMH peopMaMH B

PoCCHH, a Taice HHTerpaHOHHIM npoueccaml B EBpone,

npHHHMma BO BHHMaHHe CoraameHHe Mexzy npaBHTeAbCTBOM

4pasly3cKoA PecUy6AH( H fpaBHTenbCTBOM POCCHRCKOR
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iegepagHH 0 KyhbTypHOM CoTpyAHHjecTBe OT6 eBpa1 1992 r.

(CTaTbm 7 H 8),

co3HaBaR BaIHOCTb yAyqmeHHH KOopHHaqmm #paHKO-

p0CCHRCKHX 0THOmeHHR sO scex o6JaCT9X HayKH M TeXHOJOrmH,

cornacHAHCb 0 HmzecmeAywqeM:

CTaTbI I

CTOpOHu o6R3yOTCR co~eRCTBOBaTb pa3BHTHW HayqHoro H

TexHoorH'ecKOro COTPYAHHueCTBa B 06AaCTRX, onpeem~embiX

no B3aHMHOR A0rOB0peHH0CTH, Ha c6anaHCKpOBaHHO0 H

B3axM0Bwr0AHOf OCHOee.

OHM 6yAyT no0oEpRTb ocyugeCTBieHme scee C0BOKynHOCTH

Hayy4Hb1X H TexHonorHtleCKHX CBR3eH mexAy AByM3 CTpaHaMH,

H, B qaCTHOCTH, C0TpyAHHeCTBa no KpynHbIM npoeKTaM HiH

nporpammaM.

CTaTbA 2

CTOpOHw 6yAyT cnoco6CTBoBaTb H3ytieHH1 OCHOBononaramioUx

npo6neM pa3BHTHR Hayxm H TeXH0JorH, BKAIO4aR HayqTyHY0 H

TexHoAormqecxym nOAHTMKy.

CTaTbS 3

CTOpOHW 6yAyT pa3BHBaTb CoTPYAHMLe CTBO B o6uaCTM

4yHlameHTaAbHUX mccme0oBaHMA.

B 3TOR o6AaCTH o6e CTOpOHW 6yAyT noOMIpRTb pa31qHwe

HHHiAHaTXBN, KaK ABYCT0pOHHHe, TaK H MHOrOCTOpOHHHe,
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HanpaBeHHble Ha rlOAepxKy COBMeCTHIX pa6OT H C03AaHHe

MaTepHaAbHMX yCROBNA HX pea13aUHH.

CTaTbh 4.

flpH3HasaR oco6yto BaXHOCTb HHHOBagHA 4 TeXHOMortieCKOFO

nporpecca Am pas3BHTHR 3KOHOMHKH, CTOpOHw 6yAyT CTpeMHTbCR

scemepHO paCMlpRTb H CTHMYAHPOBaTb COTpyAHHteCTBO B

c~epe npoMwmijeHHb[X mccieiAOBaHHf H HOBWX TeXHOorH0fl npH

Ha~mexaeM Co6mAeHHH COOTBeTCTBYIOIIHX Hai moHaJlbHbIX HOPM

H 3aKOHO~aTezbCTBa, a TaKie mexyHaPOAHbX o6R3aTebCTB B

o6aaCTH HHTeAAeKTyaAbHOR m npoMhmxeHHOA Co6CTBeHHOCTM.

B 3THX i ej1Rx 6y~eT nOOPRTbCR yCTaHOBjeHHe CBR3eA

meXAY HayqHO-TeXHHqeCKHMH HcmeAOBaTebcKHMH eHTpaNmm,

yHHBepCHTeTaMH, npeXnPHATHRMH H opraHH3amRMHm,

3aHHTepecosaHHWMH BO BHeXpeHHH H COBMeCTHOM OCBoeHHH

pe3yAbTaTOB HccAeAOBaHH H pa3pa6OTOK.

CTaTba 5

HCXOAR M3 HaIjAOHabHWX npHopHTeTOB, o6e CTopOHbl

6yAyT CnOCO6CTBOBaTb pa3pa6oTKe COBMeCTHb!X

HayMHo-xccAeAoBaTeAbcKHx H OnWTHO-KOHCTpyKTOpCKHX

npoeKTOB.

C 3TOR gembW OHH 6yAyT pa3BHBaTb npjible KOHTaKT

meRAy HCCAeAOBaTexbCKH1H HHCTHTyTaMH, opraHHsaqHmH H

yHHBepCHTeTaHm, KOTOphe mOryT npHBeCTH K pa3pa6OTKe
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COBMeCTHWX pa6oHX nporpaMM H 3aKAioletHo cnegHajm3HpOBaHHbIX

corPameHHR.

CTaTbA 6

CTOpOHU 6yAyT coeRCTBoBaTb pa3pa6OTKe COBmeCTHUX

npoeKToB, KOTQpIe mor x 6bi BnHCaTbCA B eBponeIcKHe H

MexgyHapOAHwe nporpaMMu, KaK cygecTByqiiHe, TaK H 6yAyiqHe,

H cnoco6CTBOBaTb 6oAee aKTHBHOMy nOAKxioqeHmio yqeHx H

cneuHaANcToB o6eHx CTpaH K HX peanH3aqHm.

CTaTbS 7

COTpyAHHteCTBO B paMKax HacToRuero CornameH. MoeT

peaxH3oBBaTbCR B cAeAymioHX 4opmax:

o6MeH ymeHMH, cne4HaAcHTamH H 3KcnepTamH;

opraHH3a4H Hay4HUX H TeXHHqeCKHX CTaKHpoBoK;

npoBeeHHe KOH~epeHAHA, KOAROKBHyMOB H BCTpe,4

3KcnepTOB;

ocyiqeCTBAeHHe HayUHO-xCCmeAOBaTeAbCKHX H

TeXHoAorHqeCKHx npoeKTOB;

nOPOAHeHme Aa6opaTopHR;

noApepIKa HHH HaTHB, CBR3aHHX C pa3BHTHem

TexHonoAmCOB H cMemaHHX BHeIpeHqeCKHx CTpyKTyp;

o6MeH HayUHO-TexHHuecKoA HH OpHau4eioi XAoKyHeHTauliefi.

CTaTba 8

B aemjix o6ecnemeHHH peaxH3a4H HaCTomqero CormameHHR

CTOpOHIJ C03AaAyT CmeaHHWA KOMHTeT no HaytLHoMy H
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TeXHoxorHtiecKoMy COTpyHHqeCTSy, s 3aa'LH KOTOpOrO 6yAyT

BXOAHTb:

o6meH HH4opMauHe H MHeHHRmM no BonpocaM HaytIHOA M

TeXHoxorHqecKoA noAMTHKH;

anaAM3 H o6cyzAeHHe xo~a pa60T H pe3yAbTaTOB

CoTpyAH~uecTBa B paMKaX HaCTonmero CormaeHmn;

nOXPOTOBKa H npeACTasneHe CTOpOHaM npeAJ1oeHHfI no

nporpammam COTpyAHHueCTBa, HanpaBxeHHuM Ha peaAlsaqwo

HaCToRAero CormameHH;

npHHTme peKomeHaqHR no coBepmeHCTBOBaHHIO

CoTpyAHHueCTBa.

CTaTbA 9

KazAas CTopoHa Ha3HaaeT npeACTaBHTeAeA B CMemaHHhlf

KOMHTeT no HayMHoMY H TeXHoJorHIecKomy CoTpyAHH'qeCTBy.

OH 6yAeT npOoADHTB CBOH 3aceAaHmR nooqepeguo B

nap~ze H MocKae B CpOKH, corzacoBaHH1e no AHnnomaTHtecKHM

KaHaxaM.

CMemaHHUR KOMHTeT no HayLIHOMY H TeXHOJOrHweCKOMy

COTPYAHHmeCTBY MOxeT CO3AasaTb no mepe Heo6xOAHMOCTH

BpeMeHHUe pa6otue rpynnu no XOHKpeTHM o6AaCTRM HayUHoro

H TeXHOPormqeCKOO COTpyAHHteCTBa.

CTaTBA 10

B COOTBeTCTBHH C Ha.HOHaJbHM 3aKOHOaTeJlbCTBOM H

HOpMaMH, a TaKie MeKAyHapOAHMH o6R3aTeibCTBaMm CTOpOHhI
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6YAYT o6ecnemHsaTb 3aqHTy H B cxyqae Heo6xOAHMOCTH

cnpaBe1HBoe pacnpe~exeHHe npaB HHTeAJeKTyanbHOA H

npOMMWMeHHoR CO6CTBeHHOCTH Ha pe3yAbTaTM COBMeCTHIX

pa6oT, co3asaemme B paMxax COTpyAHHqecTBa Ha OCHOBe

HaCToaiqero CorAameHH. 0opMw pacnpeeAeHKR 3THX npas

moryT 6lTb npe MeToM OTeAbHbIX corzameHM9.

AHaAorHUHaR 3aIHTa npaB HHTeAmeKTyanbHOA C06CTBeHHOCTH

6y~eT o6ecne4HBaTbcR CTopoHamu npHMeHHTeAbHO K HayqHO-

TeXHH14ecKog HH)opMaUHH, npeAoCTaBARemog HMH Apyr Apyry B

xoie CoeMeCTHbIX pa6OT nO COTpya.HHteCTBy B paMKaX HaCToqigero

CorAameHHu.

CTaTbH II

KazAaR CTopoHa yseBOMHT gpyry CTOpOHy 06

ocyqeCTBJeHHH npogeAyp, HeO6xOAHmwX AnR BCTynneHHA B

cHJy HaCTomgero CorAameHHH. OHo BCTynaeT B cHJY c AaTu

nozyqeHR noczeAlero yBe~omeHH.

HacTouiee CornameHHe 3aKJiotaeTcH CPOKOM Ha 5 AeT H

B noczeAyiOqem 6y~eT aBTOmaTHqeCKH npo0xeBaTbCR Ha TOT xe

CpOK. CorameHHe mOzeT 6LTb pacToprHyTO nO HCTeueHHH

nIRTHeTHero nepHoxa c npeABapHTeAbHM nHCbMeHHWM

yBeAoMxeHHeM, HaupaBJeHHM 3a roA Ao ero AeHOHCaHH.

Vol. 1977, 1-33782



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 269

B yAocTosepeHme qero npe0CTaBHTem o6ex CTOpOH,

Ha~emeHHbe COOTBeTCTBYWIUHMM nOHOMOqHRMH, nO~nHcamH

HacTomee CornameHHe.

CoBepmeno B MocKee 28 HiomA 1992 r. B ByX 3K3eMnr1jipax,

KaxmA Ha #aHqy3CKOM H pYCCKOM sH3Kax, npmHeM o6a

TeKCTa MmeT OHHaKOByM CHfy.

3a InpaBHTCJMCTBO

IDpaHIjy3CKOrI Pecny6uIHKH:

MHHHCTP HayqHbix
HCcjieJROBaHHA H KOCMOCa

3a IIpaBHTeJIhCTBO

PoccHgicKoli (DegepauHH:

3aMeCTHTeim rIpeacegaTerm
rlpaBHTejibCTBa
MHHHCTp HayKH,
BIcmeH IbI

H TeXHHqeCKOH HIOJIHTHKH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL COOPER-
ATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FED-
ERATION

The Government of the French Republic and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the "Parties", guided by the Treaty between
France and Russia signed on 7 February 1992,2 and

Convinced that scientific and technological cooperation is one of the most im-
portant foundations of bilateral relations and constitutes an essential element of
their stability,

Noting the positive experience acquired by the two countries in developing
scientific and technical relations and recognizing the need to improve their joint
achievements,

Taking into account the rapid pace of the development of scientific and techno-
logical knowledge and the internationalization of science and technology,

Wishing to adapt bilateral cooperation in the fields of science and technology to
the new political, economic and social conditions linked, in particular, to the eco-
nomic reforms under way in Russia and to the process of European integration,

Considering the Agreement on cultural cooperation (articles 7 and 8) between
the Government of the French Republic and the Government of the Russian Feder-
ation signed on 6 February 1992,

Conscious of the importance of improving the coordination of Franco-Russian
relations in all fields of science and technology,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties undertake to promote the development of scientific and technologi-
cal cooperation in fields determined by mutual agreement, on the basis of equality,
reciprocity and mutual benefit.

They shall encourage all scientific and technological links between the two
countries, in particular, cooperation on major projects and programmes.

Article 2
The Parties shall contribute to the study of the basic issues related to the devel-

opment of science and technology, including scientific and technological policy.

Article 3
The Parties shall develop their cooperation in basic research. In this field, they

shall encourage the various types of initiatives, both bilateral and multilateral, aimed
at supporting joint work and at creating the material conditions for its realization.

Came into force on 20 January 1993 by notification, in accordance with article 11.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1728, No. 1-30175.
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Article 4

Taking into account the special importance of innovation and technological
progress for the development of their economies, the Parties shall endeavour to
broaden and encourage their cooperation in the fields of industrial research and new
technologies, subject to their national laws and regulations and their international
obligations in respect of intellectual and industrial property.

In that spirit, the establishment of links between scientific and technical re-
search centres, universities, enterprises and organizations concerned with the appli-
cation of the results of research and development shall be encouraged.

Article 5
Taking into account their national priorities, both Parties shall promote the

elaboration of joint research and/or development projects.
To that end, they shall encourage direct contacts between research bodies, uni-

versities and research institutions which may lead to the conclusion of specific
agreements or the development of joint programmes of work.

Article 6

The Parties shall promote the elaboration of such joint projects as could be
integrated in current and future European and international programmes and con-
tribute to more active participation by the academics and specialists of both coun-
tries in the realization of such programmes.

Article 7

Cooperation within the framework of this Agreement may, inter alia, take the
following forms:

- Exchanges of scientists, technical personnel and experts;

- Visits for research and technological purposes;

- Organization of conferences, symposiums and meetings of experts;
- Realization of scientific and technological research projects;

- Twinning of laboratories;

- Support for initiatives aimed at developing science parks and joint structures in
the application field;

- Exchanges of information and scientific and technical documentation.

Article 8

In order to ensure the implementation of this Agreement, the Parties shall estab-
lish a Joint Committee on Scientific and Technological Cooperation, which shall be
mandated to:

(a) Exchange information and views on issues of scientific and technological
policy;

(b) Examine and discuss the activities jointly undertaken and the results ob-
tained within the framework of this Agreement;

(c) Prepare and submit to the Parties proposals for cooperation programmes
likely to contribute to the implementation of this Agreement; and
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(d) Adopt recommendations for the enhancement of the modalities for the im-
plementation of the cooperation.

Article 9

Each Party shall appoint its representatives on the Joint Committee on Scien-
tific and Technological Cooperation.

The Committee shall meet alternately in Paris and Moscow on dates fixed
through the diplomatic channel.

The Joint Committee on Scientific and Technological Cooperation may, when
necessary, establish temporary working groups on specific fields of scientific and
technological cooperation.

Article 10
In accordance with their national laws and regulations and their international

obligations, the Parties shall ensure the protection and, if necessary, the equitable
division of intellectual and industrial property rights, when the results of the work
jointly undertaken within the framework of the cooperation instituted by this Agree-
ment are such as to confer these rights. The modalities for the division of these rights
may be the subject of special agreements.

The Parties shall ensure the same protection of intellectual property rights in
respect of scientific and technical information provided by one Party to the other
within the framework of the cooperation provided for in this Agreement.

Article 11

Each Party shall notify the other of the completion of the procedures required
for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall enter into force on
the date of the receipt of the last notification.

This Agreement is concluded for a period of five years and, thereafter, shall be
renewed by tacit agreement. It may be denounced, upon expiration of the five years,
by giving one year's written notice.

IN WITNESS WHEREOF the representatives of the two Parties, being duly autho-
rized thereto, have signed this Agreement.

DONE at Moscow, on 28 July 1992, in two original copies, in the French and
Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Russian Federation:

HUBERT CURIEN BORIS G. SALTYKOV
Minister of Research and Outer Space Vice-Chairman

of the Council of Ministers
Minister of Science, Higher Education

and Technological Policy
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